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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৬৬ [আজািতক নাারঃ ৪৮২]

৮/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ৩২৯। মসিজদ ও অনান ােন এক হােতর আঙুল অন হােতর আঙুল েবশ করােনা

رِهغَيجِدِ وسالْم ف ابِعصباب تَشْبِيكِ الا

আরবী

ِبا نع ،يرِينس ناب ننٍ، عوع ننَا ابرخْبا ،ليشُم ندَّثَنَا ابح قَال ،اقحسدَّثَنَا اح

ناب ـ قَال شالْع َتلادَى صحه عليه وسلم اال صل هال ولسبِنَا ر َّلص ةَ، قَالريره

َلا فَقَام ،لَّمس ثُم نتَيعكبِنَا ر َّلفَص نَا ـ قَالا يتنَس نَلةَ وريرو هبا ااهمس يرِينس

َلع َنمالْي دَهي عضوانُ، وبغَض نَّهاا، كهلَيع اَّجِدِ فَاتسالْم ف ةوضرعم ةخَشَب

الْيسرى، وشَبكَ بين اصابِعه، ووضع خَدَّه الايمن علَ ظَهرِ كفّه الْيسرى، وخَرجتِ

السرعانُ من ابوابِ الْمسجِدِ فَقَالُوا قَصرتِ الصلاةُ‏.‏ وف الْقَوم ابو برٍ وعمر، فَهابا

يتنَسا ،هال ولسا ري قَال ندَيذُو الْي لَه قَالي طُول هدَيي ف لجر مالْقَو فو ،اهمّلنْ يا

ام قَصرتِ الصلاةُ قَال ‏"‏ لَم انْس، ولَم تُقْصر ‏"‏‏.‏ فَقَال ‏"‏ اكما يقُول ذُو الْيدَين ‏"‏‏.‏ فَقَالُوا

هسار فَعر ثُم ،لطْوا وا ودِهجس ثْلدَ مجسو ربك ثُم ،لَّمس كَ، ثُما تَرم َّلفَص ‏.‏ فَتَقَدَّممنَع

لَّمس ثُم لُوهاا سمب‏.‏ فَرربكو هسار فَعر ثُم ،لطْوا وا ودِهجس ثْلدَ مجسو ربك ثُم ،ربكو

فَيقُول نُبِىت انَّ عمرانَ بن حصين قَال ثُم سلَّم‏.‏

বাংলা

৪৬৬। ইসহাক (রহঃ) .... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একবার

আমােদর িবকােল সালােত ইমামিত করেলন। ইবনু সীরীন (রহঃ) বেলনঃ িতিন আমােদর িনেয় দু’রাকা’আত

সালাত (নামায/নামাজ) আদায় কের সালাম িফরােলন। তারপর মসিজেদ রাখা এক টুকরা কােঠর উপর ভর িদেয়

দাঁড়ােলন। তাঁেক রাগািত মেন হিল। িতিন তাঁর ডান হাত বাঁ হােতর উপর রেখ এক হােতর আঙুল অপর

হােতর আঙুেলর মেধ েবশ করােলন। আর তাঁর ডান গাল বাম হােতর িপেঠর উপর রাখেলন। যাঁেদর তাড়া

িছল তাঁরা মসিজেদর দরজা িদেয় বাইের চেল গেলন। সাহাবীগণ বলেলনঃ সালাত িক সংি হেয় গেছ?

উপিত লাকজেনর মেধ আবূ বকর (রাঃ) এবং উমর (রাঃ)-ও িছেলন। িক তাঁরা নবী সাাা আলাইিহ
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ওয়াসাাম এর সে কথা বলেত ভয় পেলন।

আর লাকজেনর মেধ লা হাত িবিশ এক বাি িছেলন, যােক “যুল-ইয়াদাইন” বলা হেতা, িতিন বলেলনঃ ইয়া

রাসুলাাহ! আপিন িক ভুেল গেছন, নািক সালাত সংি করা হেয়েছ? িতিন বলেলনঃ আিম ভুিলিন এবং সালাত

সংেপও করা হয়িন। এরপর (অনেদর) িজাসা করেলনঃ যুল-ইয়াদাইেনর কথা িক িঠক? তাঁরা বলেলন, হাঁ।

তারপর িতিন এিগেয় এেলন এবং সালােতর বাদপড়া অংশটুকু আদায় করেলন। তারপর সালাম িফরােলন ও

তাকবীর বলেলন এবং াভািবকভােব িসজদার মেতা বা একটু দীঘ িসজদা করেলন। তারপর তাকবীর বেল মাথা

উঠােলন। পের আবার তাকবীর বলেলন এবং াভািবকভােব িসজদার মেতা বা একটু দীঘ িসজদা করেলন।

তারপর তাকবীর বেল মাথা উঠােলন। লােকরা ায়ই ইবনু সীরীন (রহঃ)-ক িজাসা করেতা “পের িক িতিন

সালাম িফিরেয়িছেলন?” তখন ইবনু সীরীন (রহঃ) বলেতনঃ আমার কােছ বণনা করা হেয়েছ য, ইমরান ইবনু

সাইন (রাঃ) বেলেছনঃ তারপর িতিন সালাম িফিরেয়িছেলন।

English

Narrates Ibn Seereen: Abu Huraira said, "Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi
wa sallam) led us in one of the two `Isha' prayers (Abu Huraira named that
prayer but I forgot it)." Abu Huraira added, "He prayed two rak`at and then
finished the prayer with Taslim. He stood up near a piece of wood Lying
across the mosque and leaned on it in such a way as if he was angry. Then
he put his right hand over the left and clasped his hands by interlacing his
fingers and then put his J right cheek on the back of his left hand. The people
who were in haste left the mosque through its gates. They wondered
whether the prayer was reduced. And amongst them were Abu Bakr and
`Umar but they hesitated to ask the Prophet. A long-handed man called
Dhul- Yadain asked the Prophet, 'O Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa
sallam)! Have you forgotten or has the prayer been reduced?' The Prophet
(sallallahu 'alaihi wa sallam) replied, 'I have neither forgotten nor has the
prayer been reduced' The Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) added, 'Is
what Dhul Yadain has said true?' They (the people) said, 'Yes, it is true.' The
Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) stood up again and led the prayer,
completing the remaining prayer, forgotten by him, and performed Taslim,
and then said, 'Allahu Akbar.' And then he did a prostration as he used to
prostrate or longer than that. He then raised his head saying, 'Allahu Akbar;
he then again said, 'Allahu Akbar', and prostrated as he used to prostrate or
longer than that. Then he raised his head and said, 'Allahu Akbar.' " (The
subnarrator added, "I think that they asked (Ibn Seereen) whether the
Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) completed the prayer with Taslim. He
replied, "I heard that `Imran bin Husain had said, 'Then he (the Prophet) did
Taslim.")
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=477

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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